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Read these instructions carefully before using the device and
keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by children aged
at least 8 years and by people with reduced physical, sensory or
mental capacities or lacking in experience or knowledge, if they
are properly supervised or if instructions relating to the use of
the appliance in complete safety have been given to them and
if the risks involved have been apprehended. Children should
not play with the device. Cleaning and user maintenance shall
not be carried out by children without supervision.

Keep out of reach of children. Never put your ear against the
device. To preserve the life of the battery and the device, it is
preferable to turn it off (OFF position) and store it after each
use.

Operation: Multifunction pocket device to keep away stray and
hostile dogs. It emits frightening flashes and very intense
ultrasound, of more than 100 dB at the device output, over a
distance of up to 12 m. Inaudible to humans*, but very
disturbing for dogs, it keeps them at bay.

*Can be audible by young people.

About ultrasounds: They are inaudible to humans. They bounce
off smooth surfaces, but are absorbed by soft materials such as
plants. Ultrasounds do not pass through walls, trees or objects.
For optimal results, direct the device towards the dog to be
kept away, without any obstacle (a tree for example) between
the device and the dog (the ultrasound would be blocked on
this obstacle).

Use and settings:

The device is equipped with 2 modes:

* Ultrasound only.

* Ultrasounds + scaring flashes.

Very disturbing device for dogs, use it only when necessary.
The device has an operating indicator light that is green when
it is emitting ultrasound.

Power supply: The device is powered by 1 9V 6LR61 battery
(not included).

To install the battery: Make sure the device is turned off
(OFF position). Remove the cover. Place 1 6LR61 battery
respecting the polarities on the bottom of the device and
replace the cover.

Notes: The battery must be inserted respecting the polarities
indicated on the device. Non-rechargeable batteries should not
be recharged. Different types of batteries or new and used
batteries should not be mixed. The used battery must be
removed from the device and returned to the point of sale
where it was purchased to enter the recycling system or

deposited in the recycling center. If the device is not used for a
long time, the battery should be removed. The supply terminals
must not be short-circuited.

Maintenance: Turn off the device and clean it with a dry cloth.

Technical data:

Power supply: 1 9V 6LR61 battery (not included).
Sound frequencies: 20-25 kHz sinusoidal.

Sound level: 105 dB at device output.

Recycling: This device should be recycled. Do not throw in
household waste; bring it back to the point of sale where it was
purchased to enter the recycling system or drop it off at the
recycling center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
lesen und fir spateres Nachschlagen aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren benutzt werden und von Personen mit kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Beeintrachtigungen oder von
Menschen ohne Erfahrung oder Kenntnis, sofern sie
hinreichend beaufsichtigt werden oder wenn sie Hinweise zur
sicheren Benutzung des Gerdts erhalten haben und ihnen die
moglichen Risiken bekannt sind. Kinder durfen mit diesem
Gerdt nicht spielen. Reinigung und Wartung durch den
Benutzer dirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Niemals
das Ohr direkt an das Gerat halten. Um die Lebensdauer der
Batterie und des Gerdts zu erhalten, sollten Sie es nach jedem
Gebrauch ausschalten (Stellung OFF) und aufbewahren.

Funktionsweise: Multifunktionsgerdt im Taschenformat, um
streunende und feindselige Hunde fernzuhalten. Es sendet
Schreckblitze und sehr starke Ultraschallténe mit einer
Lautstarke von Uber 100 dB am Gerateausgang Uber eine
Entfernung von bis zu 12 m aus. Fur Menschen* unhérbar, fur
Hunde jedoch sehr stérend, kénnen diese damit auf Distanz
gehalten werden.

*Kann fur jungere Menschen hérbar sein.

Uber Ultraschall: Er wird von Menschen nicht wahrgenommen.
Sie prallen an glatten Oberflachen ab, werden jedoch von
weichen Materialien wie Pflanzen absorbiert. Ultraschall kann
weder Wande noch Baume noch Gegenstande durchdringen.

Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, richten Sie das Gerat auf
den fernzuhaltenden Hund, wobei sich kein Hindernis (z. B. ein
Baum) zwischen dem Gerdt und dem Hund befinden darf (die
Ultraschallwellen wiirden an diesem Hindernis blockiert werden).

Bedi g und Ei llungen:

Die Kamera ist mit 2 Modi ausgestattet:
. Nur Ultraschall.

. Ultraschall + Schreckblitze.

Fiir Hunde sehr storendes Gerét, nur bei Bedarf verwenden.
Das Gerdat verfligt Uber eine Betriebskontrollleuchte, die grin
leuchtet, wenn es Ultraschallwellen aussendet.

Stromversorgung: Das Gerat wird mit 1 Batterie 9 V 6LR61
(nicht im Lieferumfang enthalten) betrieben.

Zum Einlegen der Batterie: Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist (Stellung OFF). Nehmen Sie die Abdeckung ab.
Legen Sie 1 Batterie 6LR61 unter Beachtung der Polaritdt an
der Unterseite des Gerats ein und setzen Sie die Abdeckung
wieder auf.

Anmerkungen: Beim Einlegen der Batterie muss die auf dem
Geréat angegebene Polaritat beachtet werden. Nicht aufladbare
Batterien durfen nicht aufgeladen werden. Verschiedene
Batteriearten oder neue und verbrauchte Batterien diirfen
nicht vermischt werden. Die verbrauchte Batterie muss aus
dem Gerat entfernt und zur Verkaufsstelle zuriickgebracht
werden, wo sie gekauft wurde, damit sie recycelt oder auf einer
Mdlldeponie entsorgt wird. Wenn das Gerét eine langere Zeit
lang nicht benutzt wird, sollten die Batterien entfernt werden.
Die Anschlusspole dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Instandhaltung: Schalten Sie das Gerat aus und reinigen Sie es
mit einem trockenen Tuch.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: 1 Batterie 9 V 6LR61 (nicht im
Lieferumfang enthalten).

Tonfrequenzen: 20-25 kHz sinusférmig.

Gerduschpegel: 105 dB am Gerateausgang.

Recycling: Dieses Gerdt muss recycelt werden. Nicht in den
Hausmdll werfen, zur Verkaufsstelle zuriickbringen, wo es
gekauft wurde, damit es in den Recycling-Kreislauf eintritt oder
auf einer Milldeponie entsorgen.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een later tijdstip
kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt worden
door kinderen van 8 jaar of ouder en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of een
gebrek aan kennis en ervaring, mits naar behoren toezicht op
hen wordt gehouden of zij instructies hebben gekregen om het
apparaat veilig te gebruiken, en mits zij de desbetreffende
risico's goed hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder
toezicht onderhouden of reinigen.

Buiten bereik van kinderen houden. Houd nooit uw oor tegen
het apparaat. Om de levensduur van de batterij en het apparaat
te verlengen, kunt u deze het beste na elk gebruik uitschakelen
(OFF-stand) en opbergen.

Werking: Multifunctioneel zakapparaat om loslopende en
vijandige honden op afstand te houden. Het zendt intense
verschrikkerflitsen en ultrasone geluiden uit, van meer dan 100
dB aan de uitgang van het apparaat, over een afstand van

maximaal 12 meter. Onhoorbaar voor mensen*, maar zeer
storend voor honden, houdt ze op een afstand.
*Kan gehoord worden door jonge mensen.

Over het ultrasoon geluid: Mensen kunnen de ultrasone golven
niet horen. De ultrasone golven weerkaatsen tegen gladde
oppervlakken, maar worden geabsorbeerd door zachte
materialen, zoals planten. Ultrasoon geluid gaat niet door
muren, bomen en voorwerpen heen.

Voor de beste resultaten richt u het apparaat op de hond die
moet worden verjaagd, zonder obstakel (een boom
bijvoorbeeld) tussen het apparaat en de hond (het ultrasoon
geluid zou worden geblokkeerd door dit obstakel).

Gebruik en instellingen :

Het apparaat heeft 2 standen:

. Alleen ultrasoon geluid.

. Ultrasoon geluid + verschrikkerflitsen.

Zeer storend voor honden, alleen gebruiken als het nodig is.
Het apparaat heeft een indicatielampje dat groen oplicht
wanneer het ultrasoon geluid uitzendt.

Stroom: Het apparaat wordt gevoed door 1 x 9 V 6LR61 batterij
(niet meegeleverd).

De batterij installeren: Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld (OFF-stand). Verwijder het deksel. Plaats 1
6LR61-batterij met de polariteiten aan de achterkant van het
apparaat en plaats het deksel terug.

Opmerkingen: De batterij moet worden geplaatst volgens de
polariteit die wordt aangegeven op het apparaat. Niet-
oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
Er mogen geen verschillende soorten batterijen of nieuwe en
gebruikte batterijen door elkaar worden gebruikt. De gebruikte
batterij moet worden verwijderd uit het apparaat en naar het
verkooppunt waar deze gekocht werd teruggebracht om in het
recyclingsysteem te worden opgenomen, of naar een
recyclingcentrum worden gebracht. Als het apparaat
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moet de batterij
worden verwijderd. De voedingsaansluitingen mogen niet
worden kortgesloten.

Onderhoud: Schakel het apparaat uit en reinig het met een
droge doek.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: 1 x 9 V 6LR61-batterij (niet meegeleverd).
Geluidsfrequenties: 20-25 kHz sinusgolven.

Geluidsniveau: 105 dB aan de uitgang van het apparaat.

Recycling: Dit apparaat moet gerecycled worden. Gooi het
apparaat niet weg bij het huisvuil. Breng het terug naar het
verkooppunt waar u het hebt gekocht om het in het
recyclingsysteem te laten opnemen, of breng het naar een
inzamelpunt voor afval.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato
y consérvelas para su consulta posterior.

Informacién importante: Este aparato pueden utilizarlo nifios
a partir de 8 afios de edad y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia o
conocimientos, siempre que estén bajo una supervision
adecuada o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y explicaciones sobre los riesgos que comporta. No
debe permitirse que los nifios jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben
realizarlos nifios sin supervision.

Mantener fuera del alcance de los nifios. No pegar nunca el
oido al aparato. Para preservar la vida til de la bateria y del
dispositivo, lo mejor es apagarlo (posicién OFF) y guardarlo
después de cada uso.

Funcionamiento: Dispositivo multiuso de bolsillo para
ahuyentar a perros callejeros y hostiles. Emite destellos
aterradores y ultrasonidos muy intensos, de mas de 100 dB en
la salida del dispositivo, con un alcance de hasta 12 m. Inaudible
para los humanos*, pero muy perturbador para los perros, los
mantiene a raya.

*Puede ser audible para los jovenes.

Acerca de los ultrasonidos: Son inaudibles para los humanos.
Rebotan en las superficies lisas pero son absorbidos por los
materiales blandos como las plantas. Los ultrasonidos no
atraviesan ni paredes, ni drboles ni objetos.

Para obtener resultados dptimos, dirija el dispositivo hacia el
perro que quiera mantener alejado, siempre que no haya ningun
obstaculo intermedio (un arbol por ejemplo) (el ultrasonido se
bloquearia en el obstaculo).

Uso y configuracion:

El dispositivo esta equipado con 2 modos:

. Soélo ultrasonido.

. Ultrasonidos + destellos aterradores.

Dispositivo muy perturbador para perros, utilicelo sélo
cuando sea necesario.

El dispositivo tiene un indicador luminoso que es verde cuando
emite ultrasonidos.

Alimentacion: El dispositivo funciona con 1 pila de 9 V 6LR61
(no incluida).

Para instalar la bateria: Aseglrese de que el dispositivo esté
apagado (posicion OFF). Retire la cubierta. Coloque 1 pila
6LR61, respetando la polaridad, en la parte inferior del
dispositivo y vuelva a colocar la tapa.

Observaciones: La bateria debe insertarse respetando las
polaridades indicadas en el dispositivo. No recargar las pilas no
recargables. No mezclar pilas de diferente tipo ni las pilas
nuevas y las usadas. La bateria usada debe retirarse del
dispositivo y devolverse al punto de venta donde se compré
paraingresar al sistema de reciclaje o colocarse en un centro de
reciclaje. Si el dispositivo no se va a utilizar durante mucho
tiempo, conviene retirar las pilas. Los bornes de alimentacion
no deben ser cortocircuitados.

Mantenimiento: Apague el dispositivo y limpielo con un
pafio seco.

Datos técnicos:

Alimentacidn eléctrica: 1 pila de 9 V 6LR61 (no incluida).
Frecuencias acusticas: 20-25 kHz sinusoidales.

Nivel acustico: 105 dB en la salida del dispositivo.

Reciclaje: Este aparato debe ser reciclado. No lo tire a la basura
domeéstica; llévelo al punto de venta donde lo compré para que
entre en el sistema de reciclaje o depositelo en un punto limpio.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima di utilizzare
|"apparecchio e conservarle per un futuro riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure prive di
esperienza o conoscenza, esclusivamente se correttamente
sorvegliati o istruiti sull’'uso dell’apparecchio in tutta sicurezza
e dopo avere compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti all’utente non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non appoggiare mai
I"orecchio contro I‘apparecchio. Per preservare la durata della
pila e dell’apparecchio, & consigliabile spegnerlo (posizione
OFF) e riporlo dopo ogni utilizzo.

Funzionamento: apparecchio tascabile multifunzione per
allontanare i cani randagi e ostili. Emette lampi che spaventano
'animale e ultrasuoni molto intensi, di oltre 100 dB, su una
distanza fino a 12 m. Non udibili dagli esseri umani*, ma molto
molesti per i cani, consentono di tenerli lontani.

*Possono essere udibili dalle persone giovani.

Come funzionano gli ultrasuoni: non sono udibili dagli esseri
umani. Rimbalzano sulle superfici lisce ma sono assorbiti dai
materiali morbidi come le piante. Gli ultrasuoni non
attraversano né muri, né alberi, né oggetti.

Per risultati ottimali, dirigere I"apparecchio verso il cane da
allontanare, senza alcun ostacolo (ad esempio un albero) tra
I"apparecchio e il cane (gli ultrasuoni verrebbero bloccati su
questo ostacolo).

Utilizzo e impostazioni:

L'apparecchio & dotato di 2 modalita:

. Solo ultrasuoni.

. Ultrasuoni + lampi spaventosi.

Apparecchio molto fastidioso per i cani, usarlo solo in caso di
necessita.

L'apparecchio & dotato di una spia di funzionamento che &
verde quando emette ultrasuoni.

Alimentazione: I'apparecchio € alimentato da una pilada 1,9V
6LR61 (non inclusa).

Per installare la pila: Assicurarsi che I'apparecchio sia spento
(posizione OFF). Rimuovere il coperchio. Posizionare 1 pila
6LR61, rispettando le polarita, sul fondo dell'apparecchio e
riposizionare il coperchio.

Note: la pila deve essere inserita rispettando le polarita indicate
sull’apparecchio. Le pile non ricaricabili non devono essere
ricaricate. Tipi diversi di pile o le pile nuove e usate non devono
essere mischiati. La pila usata deve essere rimossa
dall’apparecchio e restituita al punto vendita in cui & stata
acquistata per essere immessa nel sistema di riciclaggio o
smaltita in discarica. Se I'apparecchio non viene utilizzato per
un lungo periodo di tempo, & opportuno rimuovere la pila.
I morsetti di alimentazione non devono essere messi in
cortocircuito.

Manutenzione: spegnere |'apparecchio e pulirlo con un panno
asciutto.

Dati tecnici:

Alimentazione elettrica: 1 pila 6LR61 da 9 V (non inclusa).
Frequenze sonore: 20-25 kHz sinusoidali.

Livello sonoro: 105 dB in uscita dall’apparecchio.

Riciclaggio: questo apparecchio deve essere riciclato. Non
gettare nei rifiuti domestici; portarlo al punto vendita presso il
quale e stato acquistato per accedere al sistema di riciclaggio o
smaltirlo in discarica.
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A késziilék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket
az utasitasokat, és Orizze meg akés6bbi megtekintés
érdekében.

Fontos informacidk: 8 évnél idésebb gyermekek és olyan
személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességei
korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek a sziikséges
tapasztalattal vagy ismeretekkel a késztlék hasznalatdra
vonatkozdan, a késziiléket megfelel6 feliigyelet mellett vagy
a készlék teljes biztonsaggal torténé hasznalatdra vonatkozé
utasitdsok  megismerése és  afelmeril6  kockazatok
tudomasulvétele esetén hasznalhatjdk. Ne hagyja, hogy
a gyermekek jatsszanak a készllékkel. A felhasznaldé dltali
tisztitast és karbantartast felligyelet nélkul nem végezhetik
gyermekek.

Gyermekektdl elzarva tartandd. Soha ne szoritsa a filét
a késziilékhez. Az akkumulator és a készilék élettartamanak
megovasa érdekében alegjobb, ha minden haszndlat utdn
kikapcsolja (OFF alls) és elrakja.

Miikodés:  Multifunkciondlis  zsebkészilék a kébor és
ellenségesen viselked§ kutyak tavol tartasara. Nagyon intenziv,
a készilék kimeneténél tobb mint 100 dB-es elijeszt
villandsokat és ultrahangokat bocsat ki, akar 12 m tavolsagig.
Emberek szamdra nem hallhaté*, de a kutyak szdmara nagyon
zavard, tavol tartja 6ket.

*Fiatal személyek meghallhatjak.

Tajékoztatas az ultrahangrdl: Az ultrahang az ember szédmara
nem hallhatd. Az ultrahang visszaverédik a sima feltletekrdl,
azonban apuha anyagok, példaul ano6vények elnyelik.
Az ultrahang nem hatol at afalakon, sem afdkon, sem
a targyakon.

A legjobb eredmény elérése érdekében a késziiléket ugy iranyitsa
be, hogy a kutya és a készulék kozott ne legyen akadaly (példaul
egy fa) (az ultrahangot ez az akadaly blokkolna).

Hasznalat és beallitasok:

A késziilék 2 izemmodban mikodik:

. Csak ultrahang.

. Ultrahang + ijesztd villanasok.

Nagyon zavaré akutyak szamara, csak akkor haszndlja,
ha sziikséges.

A késziilék rendelkezik egy miikodési jelz6fénnyel, amely z6ld
szinnel vilagit, amikor ultrahangot bocsat ki.

Aramellatés: A késziilék 1 x 9 V-os 6LR61 elemmel miikadik
(nem tartozék).

Az elem beszerelése: Gy6z6djon meg réla, hogy a készulék ki
van kapcsolva (OFF allas). Vegye le a fedelet. Helyezzen 1 db
6LR61 elemet a polaritdsnak megfelelGen a késziilék hatuljara,
és helyezze vissza a fedelet.

Megjegyzés: Az elemeket a késziiléken feltiintetett polaritdsnak
megfelelGen kell behelyezni. A nem Ujratdlthetd elemeket tilos
Ujratélteni. A kiilonboz6 tipusu elemek, illetve az Uj és a hasznalt
elemek nem keverhet6k. Az elhasznalt elemet ki kell venni
a készulékbél, és Ujrahasznositds céljabol vissza kell vinni az
értékesitési helyre, ahol vasarolta vagy el kell vinni egy
hulladékgyijté kézpontba. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem
hasznalja, az elemeket ki kell venni. A tdpcsatlakozdkat tilos
rovidre zarni.

Karbantartas: Kapcsolja ki a késziiléket, és szaraz ruhdval
torolje tisztara.

Miiszaki adatok:

Elektromos tapellatas: 1 x 9 V-os 6LR61 elem (nem tartozék).
Hangfrekvencia: 20-25 kHz szinuszos.

Zajszint: 105 dB kimenet.

Ujrahasznositas: A késziilék Ujrahasznositandé. Ne dobja
a hdztartési hulladékba; vigye vissza az értékesitési helyre, ahol
megvasdrolta, hogy a készulék bekeriljon az ujrahasznosité
rendszerbe, vagy adja le egy hulladékkezel§ kdzpontban.
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ALaAOTE TIPOCEKTIKA QUTEG TLG 08NYIEG TIpLV amtd TN Xpron g
OUOKeUNG Kat GUAGETE TIG yLa peAhovTik avadopd.

Inuavtkés mAnpodopieg: Auth n ouokeur] umopesi va
XpnotuonownBei and moudid nAwkiag 8 eTwv Kot Gvw kat and
GTOpO HE HELWHEVEG CWHATIKEG, ALTONTNPLOKES 1 SLavoNnTKEG
wavotnteg | éANeuwpn epmelpiag Kat YWWoewv, Uumd TV
npoiUnéOeon ot eruPAénovtal i éxouv AdBeL obnyieg yia thv
aodali Xprion TNG CUCKEUNG Kol KATAVOOoUV Toug KwSUvVoug
o0V eVEXeL. Ta taudLd Sev mpénel va aifouv pe t ouokeur. O
kaBaplopdg Kat n ouvtripnon Sev MPEMEL va ekteAolvtal amnd
nadLa xwpig emifredn.

Na puldooetat pakptd and nadid. Mnv riélete noté to auti
oag otn ouokeur. Ma va dwatnproete ™ Sidpkela wNg g
urotapiag KAt G OUOKEUNG, €ivat KaAUtepo va TV
anevepyonoleite (Béon OFF) Kot va TNV amoBnKeVETE LETA o
KAaOe xprion.
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Tpomog Aettoupyiag: MOAUAELTOUPYLKT) CUGKEUT TOETNG yLa val
KPATATE HaKpld odéomota Kat exBplkd OKUALA. Ekmépmet
TPOUAKTLKEG AGUPELG KOL TIOAU £VIOVOUG UTIEPHXOUG VW TWV
100 dB otnv €£060 TtNG CUOKEUNG, O WLX AMOOTAON £WG Kot
12 pétpwv. Aev akolyetat oToug avBpwmnoug*, aAAd eivat ToAU
£VOXANTLKO YLa TOUG OKUAOUG, TOUG KpaTd o€ amdotaon.
*Mropei va akoUYETaL OTOUG VEOUG.

MAnpodopieg OXETIKA ME TOUG UMEPAXOUG: Aev yivovtal
avtlAnmrol and tov dvBpwro. AvaKAWVTAL GTAV CUVAVTOUV
Aeieg ermudpdveleg, ald amoppodwvtal and HOAaKA UAKGE,
onwg ta putd. OLumépnyot dev Samepvouv toixoug, Sévipa n
QVTLKEIHEVAL.

Mo BEATLOTA QMOTEAEOHOTA, KATEUBUVETE TN GUOKEUT) TIPOG TO
OKUAL TTOU BEAETE vaL KPATHOETE LAKPLA, XWPLG KAvEVA EUMOSLO
(vl mapddetypa, €va 6évtpo) petagl TG GUOKEUNG Kal TOU
OKUAOU (QUTO To UnOSLo Ba PITAOKAPEL TOUG UTIEPAXOUG).

Xprion kat puBpiceig:

H ouokeun eival e€omAtopévn pe 2 Aettoupyieg:

. Movo unépnyot.

. Yrépnyol + TPOUAKTIKEG AQUPELG.

ZuoKeU TOAU EVOXANTIKA yla 6KUAOUG, XPNOLUOTOLOTE TN
uévo étav gival anapaitnto.

H ouokeun SlaBtel evdelktiki Auxvia Aettoupyiag mou yivetat
TPAOLVN OTAV EKTEUTTEL UTIEPHXOUG,.

Tpodobdooia: H cuokeur tpododoteital and 1 pratapia 9 V
6LR61 (Sev mepapBdvetar).

Ma va tonobetrioete tnv pnatapia: BeBawwbeite dtLn cuokeun
elval anevepyomnoinpévn (0éon OFF). Apatpéate To KAAuppa.
TomoBetrote 1 pnatapia 6LR61, TnpwvTag TLG TOALKOTNTEG, OTO
KATW MEPOG TNG CUCKEUNG KOL EMOVATOMODETHOTE TO KAAUHHAL.
MNapatnprioelg: TomoBetote v pmatapia tpwWvIAg TLG
TIOAWKOTNTEG TOU  UTtoSelkviovtal  OTn  GUOKEUR. Mnv
enavadoprtilete g pn enavadopt{dpeveg pnatapieg. Mnv
XpnotpomnoLeite Tautdxpova SLadopeTikolg TUTIOUG UIATAPLWY
1 KOVOUPLEG KOl XpNOLUOToLNpéVEG uratapie. Adatpéote
XPNOLUOTIOLN LéVN prtaTapio amd Tt CUCKEUH Kot ETLOTPEWTE T
oto onueio MWANONG ™G ya va avakukAwBel f ya va
anootalel oe éva Kévipo avakUkAwong. Adaipéote TV
pratapio eGv 5V OKOTEVETE VOl XPNOLULOTIOLOETE T CUOKELN
yla peydho xpovikd Sidotnua. Ou akpodékteg oxvog Sev
TPETEL VAL ElvaL BPaYUKUKAWHEVOL.

Zuvtiipnon: ATEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUH Kat kaBapioTe tn pe
£va oTeyVO mavi.

TEXVIKA XOPAKTN PLOTLKAL:

Tpodobdooia: 1 pnatapia 9V 6LR61 (Sev mephappdvetal).
Tuxvotnteg AXou: Huwtovoeldeig kupatopopdég: 20-25 kHz.
‘Evtaon rixou: 105 dB otnv £€€080 tnG CUOKEUNG.

AvakUkAwon: Autr n CUCKEUT TPEMEL va avokUuKAwBel. Mnv
v anoppidete ot owklakd andPAnta. Emotpédte tn oto
onueio MWANOAG TG yla v avakukAwBEL f yla va amootadet
o€ éva KEVTPO avakUKAWONG.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy uwaznie
przeczyta¢ niniejsze instrukcje oraz zachowaé je do
wykorzystania w przysztosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzieci powyzej
8. roku zycia oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub tez nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia ani wiedzy, pod warunkiem, Zze korzystajg
zurzadzenia pod odpowiednim nadzorem lub zostaty
poinstruowane o sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia,
atakze majg Swiadomo$¢ zagrozen zwigzanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawkg. Dzieci nie powinny
czysci¢ ani konserwowac urzadzenia bez nadzoru osoby dorostej.
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nigdy nie
przystawia¢ urzadzenia do ucha. Aby zachowaé zywotnos¢
baterii i urzadzenia, najlepiej jest je wytacza¢ (pozycja OFF)
i chowad po kazdym uzyciu.

Dziatanie: wielofunkcyjne kieszonkowe urzadzenie do
odstraszania bezpanskich i agresywnych pséw. Emituje bardzo
intensywne btyski i ultradZwigki, o natezeniu ponad 100 dB na
wyjéciu urzadzenia, na odlegtos¢ do 12 m. Niestyszalne dla
ludzi*, ale bardzo niepokojace dla pséw, trzyma je na dystans.
*Moga by¢ styszalne dla mtodych ludzi.

Informacje na temat ultradzwiekéw: ultradZwieki s niestyszalne
dla ludzi. Odbijajg sie od gtadkich powierzchni, natomiast sa
pochtaniane przez miekkie materiaty, takie jak roéliny.
Ultradzwieki nie przenikajg przez sciany, drzewa ani przedmioty.
Aby uzyskaé¢ optymalne efekty, nalezy wymierzy¢ urzadzenie
w kierunku psa, ktéry ma zostaé odstraszony, bez przeszkody
(na przyktad drzewa) miedzy urzadzeniem a psem (ultradzwieki
bytyby blokowane przez taka przeszkode).

Uzytkowanie i ustawienia:

Urzadzenie wyposazone jest w 2 tryby:

. Tylko ultradzwieki

. Ultradzwigki + intensywne btyski.

Bardzo uciazliwy dla pséw, stosowac tylko w razie koniecznosci.
Urzadzenie jest wyposazone w kontrolke, ktéra swieci na
zielono, gdy urzadzenie emituje ultradzwieki.

Zasilanie: urzadzenie zasilane jest 1 bateriag 9 V 6LR61
(brak w zestawie).

Aby zainstalowa¢ baterie: upewni¢ sie, ze urzadzenie jest
wytaczone (pozycja OFF). Usuna¢ ostone. Witozy¢ 1 baterie
6LR61, przestrzegajac biegunowosci, na spodzie urzadzenia
i zatozy¢ pokrywe.

Uwagi: baterie wtozy¢ zgodnie z biegunowoscig wskazang na
urzadzeniu. Baterie nienadajace sie do powtdrnego
natadowania nie moga by¢ tadowane ponownie. Nie nalezy
mieszac réznych typéw baterii ani baterii nowych z bateriami
zuzytymi. Zuzyta baterie nalezy wyjac z urzadzenia i zwréci¢ do
miejsca zakupu w celu przekazania do recyklingu lub odda¢ do
punktu utylizacji odpaddw. Jesli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac¢ baterie. Na zaciskach baterii nie
moze by¢ zwarcia.

Konserwacja: odtgczy¢ urzadzenie i czyscic je suchg szmatka.

Parametry techniczne:

Zasilanie elektryczne: 1 bateria 9 V 6LR61 (brak w zestawie).
Czestotliwosci dzwieku: sinusoidalne w zakresie 20-25 kHz.
Poziom hatasu: 105 dB na wyjsciu urzadzenia.

Utylizacja: urzadzenie nalezy podda¢ utylizacji. Nie wyrzucaé
urzadzenia razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Nalezy zwrdci¢ je do miejsca zakupu w celu przekazania do
recyklingu lub oddaé do punktu utylizacji odpadéw.
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Las dessa anvisningar noggrant innan du anvdnder apparaten
och spara dem fér framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anvandas av barn
som ar minst atta ar och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller som saknar erfarenhet
eller kunskaper, férutsatt att de dvervakas pa ett korrekt satt
och att man har givit dem anvisningar betraffande hur man
anvander apparaten pd ett sikert sitt och att de berérda
personerna &r inférstddda med de risker som &r férknippade
med anvidndningen av apparaten. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoéring eller underhdll far inte utféras av barn
om de inte &r under uppsikt.

Forvaras utom rackhall fér barn. Ligg aldrig 6rat mot
apparaten. FOr att bevara batteriets och apparatens livslangd
rekommenderas att stanga av (position OFF) och stélla undan
den efter varje anvandning.

Sa har fungerar det: Handhallen multifunktionsenhet for att
hélla I6sdrivande och aggressiva hundar pd avstand. Den sander
ut skrammande blinkningar och mycket intensivt ultraljud pa
mer dn 100 dB vid enhetens utgdng och pa ett avstand av upp
till 12 m. Kan inte héras av méanniskor*, men &r mycket
stérande for hundar som haller sig pa avstand.

*Kan héras av unga personer.

Om ultraljud: De ar ohérbara for méanniskor. De studsar mot
slata ytor, men absorberas av mjuka material som t.ex. véxter.
Ultraljud trénger inte igenom véggar, trad eller féremal.

For optimalt resultat ska du orientera enheten i riktning mot
hunden som du vill skrdmma, utan nagot hinder (i form av t.ex.
ett trdd) mellan enheten och hunden (ultraljudet kommer att
blockeras av sddana hinder).

Anvandning och instéllningar:

Enheten har 2 installningar:

. Ultraljud enbart.

. Ultraljud + skrammande blinkningar.

Utrustningen dr mycket stérande for hundar och ska endast
anvandas nar det ar nédvandigt.

Enheten har en indikatorlampa som lyser gront nar den &r i drift
och avger ultraljud.

Stromforsorjning: Enheten drivs av 1 x 9V 6LR61 batteri
(medfoljer inte).

Installera batteriet sa har: Se till att enheten &r avstangd
(position OFF). Ta av locket. Placera 1 batteri 6LR61 och beakta
polariteterna i botten av enheten. Satt tillbaka locket.

Anmdrkningar: Batteriet maste sattas in med ratt polaritet enligt
anvisningarna pa apparaten. Icke-uppladdningsbara batterier far
inte laddas upp. Blanda inte olika typer av batterier eller nya och
begagnade batterier. Det anvdnda batteriet maste tas bort fran
apparaten och returneras till inkdpsstéllet for atervinning eller
ldmnas vid en atervinningsstation. Om apparaten inte ska
anvdndas under en langre period rekommenderar vi att ta ut
batterierna. Strémpolerna far inte kortslutas.

Underhall: Sting av apparaten och rengér den med en torr
trasa.

Tekniska data:

Stromforsorjning: 1 x 6LR61 9V batteri (medféljer inte).
Ljudfrekvenser: Sinussignal 20-25 kHz.

Ljudniva: 105 dB vid enhetens utgang.

Atervinning: Apparaten ska atervinnas. Kasta inte apparaten
i hushallsavfallet. Skicka tillbaka den till forséaljningsstéllet
dar den koptes for atervinning eller lamna in den pd en
atervinningscentral.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar o aparelho e
guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdes importantes: Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com pelo menos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia ou conhecimentos, desde que devidamente
supervisionadas ou se lhes forem fornecidas instrugdes
relativas a utilizagdo do aparelho com toda a seguranga e se os
riscos que correm tiverem sido compreendidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo a
realizar pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas
sem supervisdo.

Manter fora do alcance das criangas. Nunca encostar o ouvido
contra o aparelho. Para preservar a vida util da pilha e do
aparelho, é preferivel desliga-lo (posigdo OFF) e guardé-lo apds
cada utilizagdo.

Funcionamento: Dispositivo de bolso multifungdes para afastar
cdes vadios e hostis. Emite flashes assustadores e ultrassons
muito intensos, de mais de 100 dB a saida do aparelho, a uma
distancia de até 12 m. Inaudivel para o ser humano*, mas muito
perturbador para cdes, mantendo-os afastados.

*Pode ser ouvido por pessoas jovens.

Sobre os ultrassons: S3o inaudiveis para o ser humano. Sdo
refletidos por superficies lisas, mas absorvidos por materiais
macios, tais como as plantas. Os ultrassons ndo atravessam
paredes, arvores nem objetos.

Para obter os melhores resultados, orientar o aparelho para o
cdo a afastar, sem qualquer obstaculo (uma é&rvore, por
exemplo) entre o aparelho e o cdo (os ultrassons seriam
bloqueados por este obstaculo).
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Utilizacdo e definigdes :

O aparelho dispde de 2 modos:

. Apenas ultrassons.

. Ultrassom + flashes assustadores.

Muito perturbador para os cdes, utilizar apenas quando
necessario.

O aparelho possui um indicador luminoso de funcionamento
que acende a verde quando emiti ultrassons.

Alimentagdo: O dispositivo é alimentado por 1 pilha de 9 V
6LR61 (ndo fornecida).

Para instalar a pilha: Certificar-se de que o aparelho estd
desligado (posigdo OFF). Retirar a tampa. Colocar 1 pilha 6LR61,
respeitando as polaridades, na parte de tras do aparelho e
voltar a colocar a tampa.

Observagdes: A pilha deve ser introduzida de acordo com a
polaridade indicada no aparelho. As pilhas ndo recarregaveis ndo
devem ser recarregadas. Ndo devem ser misturados diferentes
tipos de pilhas ou pilhas novas com usadas. A pilha usada deve ser
retirada do aparelho e devolvida ao ponto de venda onde foi
comprada para ser reciclada ou levada para um centro de recolha
de residuos. Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo
periodo, as pilhas devem ser retiradas. Os terminais de
alimentagdo ndo devem ser colocados em curto-circuito.

Manutengdo: Desligar o aparelho e limpé-lo com um pano seco.

Dados técnicos:

Alimentagao elétrica: 1 pilha de 9 V 6LR61 (ndo fornecida).
Frequéncias sonoras: 20-25 kHz sinusoidais.

Nivel acustico: 105 dB de saida.

Reciclagem: Este aparelho deve ser reciclado. No colocar nos
residuos domésticos; entregar o aparelho no ponto de venda
onde foi adquirido para entrar no sistema de reciclagem ou
colocé-lo numa estagdo de tratamento de residuos.

i

Sl

Pred uporabo naprave natanc¢no preberite ta navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo otroci,
stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ali
znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jim bila dana
navodila za varno uporabo naprave in ¢e so bili pouceni o
tveganjih. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
opravljati ¢is€enja in vzdrzevanja brez nadzora.

Napravo hranite zunaj dosega otrok. Na napravo nikoli ne
prislanjajte udesa. Za daljo Zivljenjsko dobo baterije in naprave bo
najbolje, ¢e jo po vsaki uporabi izklopite (polozaj OFF) in shranite.

Delovanje: Velnamenska Zepna naprava za odganjanje
potepuskih in sovraznih psov. Oddaja zastrasujoce bliske in zelo
intenziven ultrazvok z ve¢ kot 100 dB na izhodu naprave,
v razdaljido 12 m. Neslisen za ljudi*, a zelo motec za pse, ki zato
ostanejo na varni razdalji.

*Lahko jih slisijo mlajsi.

O ultrazvoénih valovih: Ultrazvocni valovi so za cloveski sluh
nezaznavni. Od ravnih povrsin se odbijajo, mehki materiali, kot
so na primer rastline, pa jih vpijajo. Ultrazvoéni valovi ne
prehajajo skozi stene, drevesa ali objekte.

Za optimalne rezultate napravo usmerite proti psu, ki ga Zelite
zadrzati na razdalji, tako da med napravo in psom ni nobene
ovire (na primer drevesa) (tak$na ovira bi ultrazvok blokirala).

Uporaba in nastavitve:

Naprava deluje na 2 nacina:

. Samo ultrazvok.

. Ultrazvok + zastrasujoci bliski.

Za pse zelo moteca naprava, uporabljajte jo le, kadar je res treba.
Naprava ima indikator delovanja, ki med oddajanjem ultrazvoka
sveti zeleno.

Napajanje: Napravo napaja 1 baterija 9 V 6LR61 (ni prilozena).
Pri namescanju baterije: Prepriajte se, da je naprava
izklopljena (poloZaj OFF). Snemite pokrovéek. Upostevajod
polarnost na dno naprave vstavite baterijo 6LR61 in znova
namestite pokrovéek.

Opombe: Pri vstavljanju baterije morate ob upostevati polarnost,
ki je prikazana na napravi. Baterij, ki niso predvidene za polnjenje,
ni dovoljeno znova polniti. Ne mesajte razlicnih vrst baterij oz.
novih in rabljenih baterij. Izrabljeno baterijo je treba odstraniti iz
naprave, jo vrniti na prodajno mesto, kjer je bila kupljena, ali
oddati v reciklazni center in jo tako prepustiti v sistem recikliranja.
Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, baterijo odstranite.
Napajalni prikljucki ne smejo biti v kratkem stiku.

Vzdrzevanje: Izklopite napravo in jo ocistite s suho krpo.

Tehnicni podatki:

Elektri¢no napajanje: 1 baterija 9 V 6LR61 (ni vkljucena).
Zvocne frekvence: 20-25 kHz sinusno.

Raven zvoka: 105 dB na izhodu naprave.

Recikliranje: Napravo morate reciklirati. Ne odlagajte je med
gospodinjske odpadke, temvec jo za vrnitev v sistem recikliranja
oddajte na prodajnem mestu, kjer ste jo kupili, ali pa jo odloZite
v centru za recikliranje.
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Prie$ naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas
ir iSsaugokite jas, kad galétuméte pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys,
turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy, arba
asmenys, turintys nepakankamai patirties ir (arba) Ziniy, Siuo
prietaisu gali naudotis tik jei yra tinkamai priziGrimi arba jiems
iSaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir jspéta apie
gresiancius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
Vaikai negali be priezilros valyti ir priZidréti Sio prietaiso.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neglauskite prietaiso
prie ausies. Kad baterija ir prietaisas ilgiau tarnauty, geriausia

Veikimas: daugiafunkcis kiSeninis prietaisas benamiams ir
agresyviems Sunims atbaidyti. Jis iki 12 m atstumu skleidzia
gasdinancius blyksnius ir labai intensyvy ultragarsa, virsijantj
100 dB prietaiso i$vade. Zmonéms ultragarsas negirdimas*,
taciau Sunis labai trikdo, todél jie laikosi atokiau.

*Gali girdéti jauni Zmonés.

Apie ultragarsa: Zmonés jo negirdi. Jis atsimusa nuo lygiy
pavirsiy, taciau minkStos medzZiagos, pavyzdZiui, augalai,
ji sugeria. Ultragarsas nepraeina per sienas, medZius ar daiktus.
Kad pasiektuméte optimaliy rezultaty, nukreipkite prietaisg j
Sunj, kurj norite atbaidyti, kad tarp prietaiso ir Suns nebuty
kliG¢iy (pvz., medzio) (i klittis nepraleisty ultragarso).

Naudojimas ir nustatymai:

jrenginys turi 2 reZzimus:

. tik ultragarsas;

. ultragarsas + gasdinantys blyksniai.

Prietaisas labai trikdo Sunis, naudokite jj tik tada, kai reikia.
Prietaisas turi veikimo indikatoriaus lempute, kuri jsiZiebia
Zaliai, kai skleidZiamas ultragarsas.

Maitinimas: Prietaisas maitinamas 1 x 9V 6LR61 baterija
(nepridedama).

Norédami jdéti baterija: jsitikinkite, kad jrenginys iSjungtas
(padétis OFF). Nuimkite dangtelj. |dékite 1 6LR61 baterijg
paisydami prietaiso apacioje nurodyto poliskumo ir uzdékite
dangtelj.

Pastabos: baterijg reikia jdéti paisant ant prietaiso nurodyto
poliskumo. Nejkraunamy baterijy pakartotinai jkrauti negalima.
Negalima kartu naudoti skirtingy tipy baterijy arba naujy ir
naudoty baterijy. Panaudotg baterijg batina iSimti i$ prietaiso ir
graZinti j pardavimo vietg, kurioje ji buvo jsigyta, kad baty
perduota j perdirbimo sistema arba nunesti j surinkimo vieta.
Jei prietaisas bus nenaudojamas ilga laika, baterija reikia iSimti.
Maitinimo gnybty negalima sujungti trumpuoju jungimu.

PrieZiira: i$junkite prietaisg ir nuvalykite jj sausa $luoste.

Techniniai duomenys:

maitinimo $altinis: 1 x 6LR61 9 V baterija (nepridedama).
Garso dazniai: 20-25 kHz sinusinés bangos.

TriukSmo lygis: 105 dB prietaiso iSvade.

Perdirbimas: Sis prietaisas turi bati perdirbtas. NeiSmeskite jo su
buitinémis atliekomis; nuneskite jj atgal j pardavimo vietg, kur jj
isigijote, kad patekty j perdirbimo sistemg arba j surinkimo vieta.
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Pfed pouZitim zafizeni si dikladné prectéte tyto pokyny

a uschovejte si je pro pozdéjsi poufziti.

Dulezité informace: Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud
jsou pod radnym dohledem nebo pokud obdrzely pokyny
tykajici se zcela bezpetného pouZivani zafizeni a pokud si
uvédomuji mozna rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti

bez dozoru nesméji provadét ¢isténi ani udrzbu zafizeni.

Skladujte mimo dosah déti. Nikdy nepfikladejte ucho k pfistroji.
Aby se prodlouZila Zivotnost baterie a zafizeni, je nejlepsi je po
kazdém pouZiti vypnout (poloha OFF) a uloZit.

Funkce: Kapesni multifunkéni zafizeni, které odradi zatoulané
a nepratelské psy. Vydava velmi intenzivni plasivé zablesky
a ultrazvuky o sile vice nez 100 dB na vystupu zafizeni, a to na
vzdélenost az 12 m. Pro ¢lovéka je to neslysitelné*, ale pro psy
je to velmi rusivé, a proto toto zafizeni umozfiuje drzet je
v dostatecné vzdalenosti.

*MUze byt slysSitelné pro mladé lidi.

Ultrazvukové viny se odrazeji od hladkych povrchd, ale jsou
pohlcovany mékkymi materidly, napf. rostlinami. Ultrazvukové
viny neprochazeji zdmi, stromy ani predméty.

Pro dosazZeni nejlepsich vysledkd namifte zafizeni na psa, ktery
ma byt pfemistén, bez jakékoli pfekazky (strom naptiklad) mezi
zafizenim a psem (ultrazvuk by byl na této prekdzce blokovan).

Poutziti a nastaveni:

Zafizeni je vybaveno 2 rezimy:

. Pouze ultrazvuk.

. Ultrazvuk + plasivé zablesky.

Velmi rusivé zafizeni pro psy, pouZivejte jej pouze v pfipadé
potieby.

Zatizeni ma provozni kontrolku, kterd je pfi vydavani ultrazvuku
zelend.

Napajeni: Zafizeni je napéjeno 1 baterii 9 V 6LR61

(neni sou¢asti baleni).

Instalace baterie: Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté (poloha
OFF). Sejméte kryt. Umistéte 1 baterii 6LR61 na spodni ¢ast
zafizeni a nasadte kryt.

Poznamky: Baterie musi byt vloZena s polaritou vyznacenou na
zafizeni. Nikdy nenabijejte nenabijeci baterie. Nikdy nepouZivejte
spole¢né rlzné typy baterii ani nové a pouZité baterie. Pouzita
baterie musi byt vyjmuta ze zafizeni a vracena na prodejni misto,
kde byla zakoupena, aby mohla byt recyklovéna, nebo ji odneste
na shérny dvir. Pokud se zafizeni del$i dobu nepouZivd, je vhodné
z néj baterii vyjmout. Napajeci svorky nesméji byt zkratovany.

Udriba: Vypnéte zafizeni a odistéte je suchym hadiikem.

Technické udaje:

Elektrické napajeni: 1 x baterie 9 V 6LR61 (neni soudasti baleni).
Akustické kmitocty: 20-25 kHz sinusové.

Hluénost: 105 dB na vystupu zafizeni.

Recyklace: Toto zafizeni je urceno k recyklaci. Nesmésujte s
domovnim odpadem; odneste zafizeni na prodejnu, kde jste jej
zakoupili, za Gcelem predéni do recyklacniho systému, nebo jej
odneste do shérného dvora.

i
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I'IpoqueTe BHUMATE/IHO Te3N UHCTPYKUUU, Npean Aa U3nonlsate
ypeda 1 rv 3anasete 3a 6'b,CI,EIJJ,M CrnpaBKu.

BaxkHa uMHdpopmauma: To3n ypes MOKe fa ce W3nonssa or
[leua Ha Bb3pacT Hall-Masiko 8 rOAMHM U OT LA C HaManeHn
¢M3VI‘4€CKI/I, CeTUBHU WU YMCTBEHU cnocobHocTM  mUan
CHEAOCTaTbYeH OMWUT WM MO3HAHUA, aKO Te ca HAANEKHO
Habt04aBaHM UAM AKO Ca NONYYUNM UHCTPYKLMK 33 6e3onacHo
M3non3BaHe Ha ypeja M ako ca pasbpanu cBbp3aHUTE C Hero
puckose. [leuata He TpabBa fa UrpaaT ¢ ypeaa. NouncrsaHeTo
1 NOAAPBIKKATA OT CTPaHa Ha notpebutens He Tpabea Aa ce
M3BBPLBAT OT Aeua 6e3 Hag3op.

[a ce cbxpaHsaBa Ha MACTO, HEAOCTBINHO 33 Aeua. HuKkora He
NPUTUCKAMTE YXOTO CU KbM ypeaa. 3a Aa 3anasuTe KMBOTa Ha
6aTepusTa 1 Ha YCTPOMCTBOTO, Halt-A06pPe e Aa ro uskaYBaTe
(nonoskeHue OFF) v Aa ro nouncTuTe cneq Beaka ynotpeba.

DyHKUMOHMpaHe: MHOrodyHKLMOHANHO AKOBHO yCTpOoCcTBO
3a npepgnassaHe OT 6e340MHM M BpaxaebHu KyyeTa. To
M3NbYBa OTONBCKBALLA CBETIMHA WM MHOMO  WMHTEH3MBEH
yATpassyk, Hag 100 dB Ha wu3xoda Ha YCTPOWMCTBOTO, Ha
pasctoaHne o 12 m. beswymHO 3a xopaTa*, HO MHOro
/Apa3Helo 33 Ky4eTaTa, TO I AbPXM Ha pa3cToaHue.

*Moske aa 6bae 4yTo OT MAaam xopa.

OTHOCHO ynTpassyuuTe: Tesu 38yLIM He Ce YyBaT OT Xoparta. Te ce
0TpasABaT OT MMaZAKM MOBLPXHOCTH, HO ce abcopbupaTt oT Mekn
MaTepuanm Kato pacteHus. YATpassyuuTe He NPemMuHaBar npes
CTEHU, bPBETA UAW NPEAMETH.

3a ONTUMaNHK PesyaTaT HacoueTe yCTPOCTBOTO KbM KY4eTo,
KoeTo TpsbBa Aa CTOM HacTpaHa, 63 HUKaKBO npenAaTcTeue
(Hanpumep  ABPBO)  MeNAy YCTPOMCTBOTO M Ky4eTo
(ynTpasBsykbT Wwe 6bae 610KMpPaH BbPXY TOBA NPENATCTBUE).

W3nonssaHe U HaCTPOWKK:

YCTPOICTBOTO pasnonara ¢ 2 pexumma:

. Camo ynTpasByk.

. YnTpassyum + oT6ABCKBALLA CBETANHA.

MHoro ApasHew,o yCTPOWCTBO 3a KyyeTa, U3nonssaite ro
camo KoraTto e Heobxoaumo.

YCTpOWCTBOTO MMa CBETAMHEH WMHAMKATOp 3a paboTa, KoWTo
CBETM B 3e/1eHO, KOTaTo U3/Tb4Ba Y/ITPa3BYK.

3axpaHBaHe: YCTPOMCTBOTO Ce 3axpaHBsa o1 1 6atepwmsa 9V 6LR61
(He e BK/OYeHa).

3a fja uHcTanupate GaTepuaATa: YBepeTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO
e uskntoyeHo (nonoxeHue OFF). OTcTpaHeTe Kanaka. CroxeTte
1 6atepua 6LR61, KaTo cnassaTe NOAAPHOCTTA HAa ABHOTO Ha
YCTPOMCTBOTO, M NocTaBeTe 06paTHO Kanaka.

3abenexku: batepusata TpabBa fa ce NOCTaBu B CbOTBETCTBUE
CMOCOYEHMA BBPXY ypeda nonsputeT. HeakymynaTopHute
6atepun He TpabBa ga ce npesapexpgar. He Tpa6sa fa ce
CMecBaT pas/IMiHK BUAoBe 6aTepun Unm HoBu 1 ynotpebasaHmn
6aTepun. M3nonssaHata GaTtepua Tpabsa da ce u3Baau oOT
ypeaa ujia ce BbpHe B MACTOTO Ha npogaxba, Kbaeto e
3aKyneHa, 3a peuuKAMpaHe WAK Aa ce npeAaje B LEHTbp 3a
cbbupaHe Ha oTnagbUW. AKO ypeabT He ce M3Non3Ba AbAro
Bpeme, bGaTepuute TpAbGBa Ja ce M3BaAAT. 3axpaHsaluTe
Knemm He TpAbBa fa ce CBbHP3BAT HAKbCO.

I'Io,q.qpb)l(l(a: U3kntoueTe ypeAa 1 ro noYncTeTe Cbe Cyxa Kbpna.

TeXHUYECKU AaHHK:

3axpaHBaHe: 1 6atepua 9 V 6LR61 (He e BKtOYEHA).
3ByKoBM YecToTu: 20-25 kHz cuHyconaantu.

HuBo Ha 3ByKa: 105 dB Ha U3xoAa Ha YCTPOMCTBOTO.

Peuuknupane: To3u ypes TpabBa fa ce peuukaupa. He ro
M3XBbp/IANTE B GUTOBM OTNAZAbLM; BbPHETE rO 33 PeLuKAMpaHe
Ha MACTOTO Ha NPOAa6a, OT KOETO e 3aKyNeH, UK o 3aHeceTe
B LIEHTBP 3a CbbUpaHe Ha OTNagbLu.
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Les denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, sa den kan laeses igen
pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af bgrn fra
8 ar og af personer med nedsat fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er korrekt
overvaget, eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af
apparatet og har forstdet risiciene. Bgrn ma ikke lege med
apparatet. Brugerudfert renggring og vedligeholdelse ma ikke
foretages af bgrn uden opsyn.

Opbevares utilgengeligt for bgrn. Leeg aldrig gret mod apparatet.
For at bevare batteriets og apparatets levetid er det bedst at
slukke det (position OFF) og pakke det vaek efter hver brug.

Funktionsmade: Handholdt multifunktionsenhed til at holde
omstrejffende og fiendtlige hunde vaek. Det udsender
skreemmende blink og meget intens ultralyd pa mere end 100 dB
ved udgangen af enheden, over en afstand pa op til 12 m. Kan ikke
hgres af mennesker*, men er meget forstyrrende for hunde, der
holdes pa afstand.

*Kan hgres af unge personer.

Angaende ultralyde: De er uhgrlige for mennesker. De
reflekteres af glatte overflader, men absorberes af blgde
materialer som planter. Ultralyde traenger hverken igennem
vaegge, traeer eller genstande.

For et optimalt resultat skal du orientere enheden i retning af
hunden, der gnskes vaek, uden nogen hindring (f.eks. et treae)
mellem enheden og hunden (ultralyden ville blive blokeret af
denne hindring).

Brug og indstillinger:

Enheden har 2 indstillinger:

. Ultralyd alene.

. Ultralyd + skreemmende blink.

Udstyret er meget forstyrrende for hunde, og skal kun bruges,
nar det er ngdvendigt.

Enheden har en indikatorlampe, der lyser grgnt, nar den er i
drift og udsender ultralyd.

Strgmforsyning: Enheden drives af 1 x 9V 6LR61 batteri
(medfglger ikke).
Sadan installeres batteriet: Sgrg for, at enheden er slukket
(position OFF). Fjern heaetten. Placer 1 batteri 6LR61 under
hensyntagen til polariteterne pa bunden af enheden, og seet
haetten pa igen.

Bemaerkninger: Batteriet skal indsattes i henhold til de
polariteter, der er angivet pa enheden. lkke genopladelige
batterier ma ikke genoplades. De forskellige slags batterityper,
det vere sig nye eller brugte batterier, ma ikke blandes. Det
brugte batteri skal fjernes fra enheden og returneres til
salgsstedet, hvor det blev kgbt til indfgrsel i genbrugssystemet
eller deponeres pa en genbrugsstation. Hvis apparatet ikke
anvendes i en lengere periode, anbefales det at fjerne
batterierne. Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Vedligeholdelse: Sluk for apparatet, og renggr det med en
tgr klud.

Tekniske data:

Strgmforsyning: 1 x 6LR61 9V batteri (medfelger ikke).
Lydfrekvenser: Sinusformet frekvens pa 20-25 kHz.
Lydniveau: 105 dB ved enhedens udgang.

Genbrug: Dette apparat skal genanvendes. Smid ikke apparatet
ud med husholdningsaffaldet. Returner det til salgsstedet
foratfd det ind i genbrugssystemet, eller aflever det pa
en genbrugsstation.
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul
si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
ori mentale reduse sau fard experientd ori cunostinte daca
acestia/acestea sunt supravegheati/supravegheate in mod
corespunzdtor sau daca le-au fost furnizate instructiuni privind
utilizarea n siguranta a aparatului si au inteles riscurile pe care le
implica. Copiii nu trebuie s se joace cu aparatul. Activitdtile de
curatare si intretinere destinate utilizatorului nu trebuie efectuate
de copii, fara supraveghere.

Nu se va lasa la indemana copiilor. Nu apropiati niciodata
urechea de aparat. Pentru a pastra durata de viata a bateriei si
a dispozitivului, cel mai bine este sa il opriti (pozitia OFF) si sa il
depozitati dupd fiecare utilizare.

Functionarea: Dispozitiv multifunctional de buzunar pentru a
tine cdinii vagabonzi si ostili la distanta. Emite flash-uri care
sperie si ultrasunete foarte intense, de peste 100 dB la iesirea
din aparat, pe o distanta de panala 12 m. Imperceptibile pentru
oameni*, dar foarte deranjante pentru cini, permite tinerea
acestora la distanta.

*Pot fi auzite de catre tineri.

Despre ultrasunete: Acestea nu pot fi auzite de oameni.
Acestea ricoseaza de pe suprafetele netede, dar sunt absorbite
de materialele moi, cum ar fi plantele. Ultrasunetele nu
traverseaza peretii, arborii si nici obiectele.

Pentru cele mai bune rezultate, indreptati dispozitivul spre
cainele pe care doriti sa il indepartati, fara niciun obstacol (un
copac, de exemplu) intre dispozitiv si cdine (acest obstacol ar
bloca transmiterea ultrasunetelor).

Utilizare si setari:

Dispozitivul este echipat cu 2 moduri:

. Numai cu ultrasunete.

. Ultrasunete + flash-uri care sperie.

Dispozitiv foarte deranjant pentru cdini, utilizati-l numai
atunci cand este necesar.

Dispozitivul este dotat cu o lumind indicatoare de functionare
care este verde atunci cand emite ultrasunete.

Alimentare: Dispozitivul este alimentat de 1 baterie 6LR61 de
9V (nu este inclusa).

Pentru a instala bateria: Asigurati-vd ca aparatul este oprit
(pozitia OFF). Scoateti capacul. Introduceti 1 baterie 6LR61
respectand polaritatile de pe partea inferioara a dispozitivului
si puneti la loc capacul.

Observatii: Bateria trebuie introdusa respectand polaritatea
indicata pe dispozitiv. Bateriile care nu sunt reincarcabile, nu
vor fi reincdrcate. Nu trebuie amestecate diferite tipuri de
baterii sau bateriile noi cu cele uzate. Bateria uzatd trebuie
scoasa din dispozitiv si returnata la punctul de vanzare de unde
a fost achizitionata pentru a intra in sistemul de reciclare sau
depozitatda la un centru de reciclare. Daca aparatul nu este
utilizat o perioadd lungd de timp, se recomanda sd scoateti
bateriile. Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

ntretinere: opriti aparatul inainte de a-l curita cu o carpa uscata.

Date tehnice:

Alimentare: 1 baterie 6LR61 de 9 V (nu este inclusa).
Frecvente sonore: 20-25 kHz, unde sinusoidale.
Nivel sonor: 105 dB la iesirea din aparat.

Reciclare: acest aparat trebuie reciclat. Nu se va elimina
impreuna cu deseurile menajere; va fi dus la punctul de vanzare
de unde afost cumpdrat pentru a fi introdus in sistemul de
reciclare sau depus la centrul de colectare.
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Enne seadme kasutamist lugege kdesolev juhend hoolikalt labi
ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave. Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased
lapsed ja isikud, kellel on piiratud fiiusilised, sensoorsed v&i
vaimsed vBimed vGi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, kui neile tagatakse nduetekohane
jarelevalve v&i neile on antud juhiseid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest
riskidest. Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada jarelevalveta lapsed.

Hoidke seadet lastele kittesaamatus kohas. Arge kunagi pange
kdrva seadme vastu. Patarei ja seadme eluea pikendamiseks on
koige parem see parast iga kasutuskorda valja lulitada (,OFF“
asend) ja hoiustada.

Toime. Mitmeotstarbeline kaasaskantav seade hulkuvate ja
vaenulike koerte eemalhoidmiseks. Seade tekitab hirmutavaid
sahvatusi ja vaga intensiivset ultraheli tugevusega Ule 100 dB,
mis ulatub kuni 12 m kaugusele. Inimestele kuuldamatu*, kuid
koertele vaga hairiv heli véimaldab neid eemal hoida.

*V6ib olla noortele inimestele kuuldav.
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Teave ultraheli kohta. Ultraheli inimene ei kuule. Ultrahelilained
porkuvad siledatelt pindadelt, kuid neelduvad pehmetes
materjalides, nagu taimed. Ultrahelilained ei labista seinu, puid
ega esemeid.

Optimaalsete tulemuste saavutamiseks suunake seade koera
poole, keda soovite eemale peletada, veendudes, et seadme ja
koera vahel poleks takistusi (nditeks puu, mis blokeeriks
ultraheli levimise).

Kasutamine ja reZiimid.

Seadmel on kaks reZiimi:

. ainult ultraheli;

. ultraheli + hirmutavad séhvatused.

Seade on koertele viga hdiriv. Kasutage seda ainult vajadusel.
Seadmel on indikaatortuli, mis pdleb roheliselt, kui seade
t66tab ja levitab ultraheli.

Toide: seade t66tab 1 9 V 6LR61 patareiga (ei kuulu komplekti).
Patarei paigaldamiseks tehke jargmist: veenduge, et seade on
vdlja lulitatud (,OFF“ asendis); eemaldage kate; paigaldage
16LR61 patarei diget polaarsust jargides seadme pdhja ja
asetage kaas tagasi.

Maérkused. Patarei tuleb sisestada jargides seadmel naidatud
polaarsust. Mittelaetavaid patareisid ei tohi uuesti laadida.
Erinevat tlilipi patareisid v&i uusi ja kasutatud patareisid ei tohi
kasutada samaaegselt. Kasutatud patarei tuleb seadmest
eemaldada ja viia utiliseerimiseks tagasi muugikohta voi
spetsiaalsesse jaatmekaitluspunkti. Kui seadet pikemat aega
ei kasutata, tuleb patarei eemaldada. Toiteklemmid ei tohi
olla liihises.

Hooldus. Liilitage seade valja ja puhastage seda kuiva lapiga.

Tehnilised andmed.

Toiteallikas: 1 9 V 6LR61 patarei (ei kuulu komplekti).
Helisagedus: 20-25 kHz siinuslained.

Helitase: seadmest valjudes 105 dB.

Jaatmekditlusega seotud nduded. See seade tuleb utiliseerida
jaatmekaitlussisteemi kaudu. Arge visake seadet olmejaitmete
hulka; viige see utiliseerimiseks tagasi muugikohta, kust see oli
ostetud, v3i spetsiaalsesse jadtmekaitluspunkti.
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod
a uschovajte si ho pre buduce poufzitie.

Délezité informdcie: Toto zariadenie moZzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a fudia so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo bez skisenosti alebo znalosti,
ak st pod nalezitym dohladom alebo ak dostali pokyny o tom,
ako zariadenie bezpeéne pouzivat a ak pochopili s tym spojené
riziké. Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a Gdribu
vyhradené pouZivatefovi nesmi robit deti bez dohladu.

Uchovévajte mimo dosahu deti. Nikdy neprikladajte ucho k
zariadeniu. Aby ste zachovali Zivotnost batérie a zariadenia,
odportéa sa ho po kazdom poutZiti vypnut (poloha OFF) a odloZit.

PouiZitie: Multifunkéné vreckové zariadenie na zahnanie
tulavych a nepriatelskych psov. Vydava velmi intenzivne
plasiace zéblesky a ultrazvuk s hlasitostou viac ako 100 dB na
vystupe zariadenia na vzdialenost do 12 m. Pre [udi je
nepocutelny*, ale psy ho vnimaju ako velmi neprijemny, ¢o ich
udrzi v odstupe.

*Mladi fudia ho mézu poéut.

O ultrazvuku: Ultrazvuk je pre Ccloveka nepocutelny.
Ultrazvukové viny sa odrazaju od hladkych povrchov, no makké
materidly, ako rastliny, ich pohlcujd. Ultrazvuk neprechadza
stenami, stromami ani predmetmi.

Najlepsie vysledky dosiahnete tak, Ze zariadenie nasmerujete
na psa, ktorého chcete odplasit, pricom medzi zariadenim a
psom nesmie byt Ziadna prekazka (napriklad strom), pretoze by
mohla ultrazvuk blokovat.

Pouzivanie a nastavenia:

Spotrebi¢ ma 2 rezimy:

. Len ultrazvuk.

. Ultrazvuk + plasiace zablesky.

Vel'mi rusivé pre psov, pouZivajte len v nevyhnutnych pripadoch.
Zariadenie ma svetelnu kontrolku ¢innosti, ktora pri vysielani
ultrazvuku svieti na zeleno.

Napdjanie: Zariadenie je napajané 1x 9V batériou 6LR61 (nie je
sucastou balenia).

InStaldcia batérie: Uistite sa, Ze je spotrebi¢ vypnuty (poloha
OFF). Odoberte kryt. Do priestoru na batériu vloZte 1 batériu
6LR61, pricom dbajte na polaritu na spodnej strane zariadenia
a nasadte kryt.

Pozndmky: Batéria musia byt vloZena so spravnou polaritou,
ako je uvedené na zariadeni. Batérie, ktoré nie su nabijatelné,
sa nesmu nabijat. Nemali by ste kombinovat rézne typy batérii
alebo nové a pouiité batérie. PouZitd batéria sa musi zo
zariadenia vybrat a vratit v mieste ndkupu na recyklaciu alebo
odovzdat na sklddku odpadu. Ak sa zariadenie dlhsi &as
nepouziva, batérie by sa mali vybrat. Napdjacie svorky nesmu
byt skratované.

Udrzba: Spotrebi¢ vypnite a utrite ho suchou handri¢kou.

Technické udaje:

Elektrické napajanie: 1 x 9 V batéria 6LR61

(nie je sucastou balenia).

Zvukové frekvencie: 20 — 25 kHz, sinusové.
Hladina zvuku: 105 dB na vystupe zo zariadenia.

Recyklacia: Zariadenie je nutné recyklovat. Nevyhadzujte do
domového odpadu; zariadenie vratte na miesto nakupu na
recykldciu alebo odneste do strediska na likvidaciu odpadu.
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bérniem, kas
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, un personam ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam, ka ari personam,
kuram trokst pieredzes vai zinasanu, ar nosacijumu, ka $is
personas tiek pienacigi uzraudzitas vai vinam ir sniegti
noradijumi par drosu ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie
riski. NeJaujiet bérniem rotalaties ar ierici. NeJaujiet bérniem
veikt lietotajam atJauto ierices tiriSanu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

Uzglabat bérniem nepieejama vieta. Nekada gadijuma nelieciet
ausi pie ierices. Lai saglabatu baterijas un ierices darbmuazu,
vislabak to izslégt (pozicija OFF) un nolikt vieta péc katras
lietoSanas reizes.

Darbiba: Daudzfunkciondla kabatas ierice, lai atbaiditu
klainojosus un naidigus sunus. Tas izstaro biedéjosus zibSnus un
|oti intensivu ultraskanu, kas parsniedz 100 dB ierices izeja,
attaluma lidz 12 m. Cilvékiem nedzirdams*, bet suniem |oti
traucgjoss, tas notur tos no attaluma.

*Var bat dzirdams jaunieSiem.

Par ultraskanu: Cilvéka dzirde neuztver ultraskanu. Ta atstarojas
no gludam virsmam, bet to absorbé miksti materiali, pieméram,
augi. Ultraskana neiet cauri sienam, kokiem, priekSmetiem.

Lai iegttu optimalu rezultatu, virziet ierici pret atvairamo suni,
bez Skérsliem (pieméram, koks) starp ierici un suni (3is Skérslis
blokétu ultraskanu).

LietoSana un iestatijumi:

lerice ir aprikota ar 2 rezimiem:

. Tikai ultraskana.

. Ultraskana + biedéjosi zibsni.

Loti traucéjosa ierice suniem, izmantojiet to tikai tad,
kad nepiecieSams.

lericei ir darbibas indikators, kas deg zala krasa, kad ta izstaro
ultraskanu.

BaroSana: lerices barosanu nodrosina 1 x 9V 6LR61 baterija
(nav ieklauta komplekta).

Lai ievietotu bateriju: Parliecinieties, ka ierice ir izslégta
(pozicija OFF). Nonemiet vacinu. levietojiet 1 bateriju 6LR61
ierices apaksa, ievérojot polaritati, un uzlieciet vacinu.
Piezimes: Baterija jaievieto saskana ar polaritatém, kas noraditas
uz ierices. Nedrikst atkartoti uzladét baterijas, kuras nav
uzladéjamas. Nedrikst vienlaikus izmantot dazada veida baterijas
vai jaunas un lietotas baterijas. Izlietota baterija ir jaiznem no
ierices un janogada atpakal tirdzniecibas vieta, kur ta nopirkta,
nodo$anai otrreizéjas parstrades sisttma vai noglabasanai
poligona. Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, baterija to tas ir jaiznem.
Stravas padeves spailes nedrikst pakjaut Tssavienojumam.

Apkope: Izslédziet ierici un notiriet to ar sausu dranu.

Tehniskie dati:

Elektriska baro$ana: 1 x 6LR61 9V baterija
(nav ieklauta komplekta).

Skanas frekvences: 20-25 kHz sinusoidalas.
Skanas limenis: 105 dB pie ierices izejas.

Parstrade: Si ierice ir nododama otrreizéjai parstradei.
Neizmetiet ierici sadzives atkritumos, nododiet to otrreizéjai
parstradei tirdzniecibas vieta, kura ta tika iegadata, vai
atkritumu pienemsanas punkta.
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PaZljivo procitajte ove upute prije koriStenja uredaja i cuvajte ih
za buducu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca s
navrsenih najmanje osam godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili kojima
nedostaje iskustva ili znanja, ako su pod pravilnim nadzorom ili
ako im se daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i
ako razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

Cuvajte izvan dohvata djece. Nikada ne stavljajte uho na uredaj.
Radi oCuvanja vijeka trajanja baterije i uredaja najbolje ga je
nakon svake uporabe iskljuciti (poloZaj isklju¢eno) i spremiti.

Nacin rada: Visenamjenski dZepni uredaj za drZanje pasa
lutalica i neprijateljskih pasa podalje. Na udaljenosti do 12 m
emitira zastrasujuce bljeskove i veoma intenzivan ultrazvuk veci
od 100dB na izlazu uredaja. Nedujno za ljude*, ali veoma
uznemirujuce za pse; drzi ih podalje.

*Moze biti cujno mladim osobama.

Objasnjenje ultrazvuénih valova: Necujni su ljudima. On se
odbija od glatkih povrsina, ali ga upijaju mekani materijali kao
sto su biljke. Ultrazvuéni valovi ne prolaze kroz zidove, stabla i
predmete.

Za optimalne rezultate usmjerite uredaj prema psu kojeg treba
drZati podalje, bez ikakve prepreke (npr. drvo) izmedu uredaja
i psa (ultrazvuk bi se blokirao na toj prepreci).

Uporaba i postavke:

Uredaj je opremljen s dva nacina rada:

. Samo ultrazvuk.

. Ultrazvuk + zastrasujuéi bljeskovi.

Veoma uznemiruju¢ uredaj za pse; upotrebljavajte ga samo
po potrebi.

Uredaj ima svjetlo pokazatelja rada koje zeleno svijetli kada
emitira ultrazvuk.

Napajanje: Uredaj se napaja jednom baterijom 6LR61 od 9 V
(nije ukljuc¢ena).

Za ugradnju baterije: Provjerite je li uredaj isklju¢en (polozaj
isklju¢eno). Uklonite poklopac. Stavite jednu bateriju 6LR61,
pazedi na polaritete, u donji dio uredaja i vratite poklopac.
Napomene: Baterija se mora umetnuti paze¢i na polaritete
navedene na uredaju. Nepunjive baterije ne smiju se ponovno
puniti. Razlicite se vrste baterija ili nove i upotrebljavane baterije
ne smiju mijesati. Upotrebljavana se baterija mora izvaditi iz
uredaja i odnijeti na prodajno mjesto gdje je kupljena kako bi
reciklirala ili odloZila na mjesto za odlaganje otpada. Ako se uredaj
ne upotrebljava dulje vrijeme, bateriju se treba ukloniti. Na
terminalima za napajanje ne smije do¢i do kratkog spoja.
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Odrzavanje: Iskljucite uredaj i ocistite ga suhom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje elektri¢cnom energijom: jedna baterija 6LR61 od 9 V
(nije ukljuéena).

Frekvencije zvuka: 20 do 25 kHz sinusoidno.

Razina zvuka: 105 dB na izlazu uredaja.

Recikliranje: Ovaj se uredaj mora reciklirati. Ne bacajte ga u
kuéni otpad, ve¢ ga vratite na prodajno mjesto na kojem je
kupljen kako bi se stavio u sustav recikliranja ili se odloZio u
postrojenju za zbrinjavanje otpada.
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Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa ja sailyta
ne my6hempad kayttoa varten.

Tarkeaa tietoa: Laitetta eivat saa kdyttaa alle 8-vuotiaat eivatka
henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta laitteen
kaytostd, jos heita ei valvota asianmukaisesti tai jos heille ei ole
kerrottu kaikkia laitteen kayttoon liittyvia turvallisuusohjeita ja
jos kayttoon liittyvia riskeja ei ole ehkaisty. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa ei saa
antaa lasten tehtavaksi ilman valvontaa.

Sailytettava lasten ulottumattomissa. Ald koskaan aseta korvaa
laitetta vasten. Pariston ja laitteen kayttoian sailyttamiseksi on
parasta sammuttaa se (OFF-asento) ja laittaa se pois jokaisen
kayton jalkeen.

Toiminta: Monikdyttdinen kannettava laite kulkukoirien ja
vihamielisten koirien loitolla pitdmiseen. Se lahettda erittdin
voimakkaita pelottavia vélahdyksida ja ultradania, joiden
voimakkuus on yli 100 dB laitteen ulostulon kohdalla, jopa 12
metrin etéisyydelle. lhminen* ei kuule 3nt&, mutta se hiiritsee
koiria, ja pitdd ne etdalla.

*Nuoret henkilot voivat kuulla d@nen.

Tietoa ultradanesta: lhmiset eivat kuule ultradanta. Ultradanet
kimpoavat sileiltd pinnoilta mutta imeytyvat kasvien kaltaisiin
pehmeisiin materiaaleihin. Ultradénet eivat ldpaise seinid, puita
tai esineita.

Parhaan tuloksen saat, kun kohdistat laitteen karkotettavan
koiran suuntaan siten, ettei laitteen ja koiran valissd ole estettd
(esimerkiksi puuta) (este estaa ultradanen kulun).

Kaytto ja asetukset:

Laitteessa on 2 tilaa:

. Vain ultradani.

. Ultradani + pelattimen vélahdykset.

Erittdin hairitseva koirille, kdyta vain tarvittaessa.

Laitteessa on toiminnan merkkivalo, joka palaa vihredna, kun se
ldhettad ultradanta.

Virransyotto: Laitteen virtaldhteend toimii 1 x 9 V 6LR61-
paristo (ei sisally toimitukseen).

Pariston asentaminen: Varmista, etta laite on sammutettu (OFF-
asento). Irrota kansi. Aseta 1 6LR61-paristo laitteen takaosaan
napaisuuksien mukaisesti ja aseta kansi takaisin paikalleen.

Huom.: Paristo on asennettava laitteessa ilmoitettujen
napaisuuksien mukaan. Muita kuin ladattavia paristoja ei saa
ladata uudelleen. Eri paristotyyppeja tai uusia ja kdytettyja
paristoja ei saa kdyttaa yhdessa. Kadytetty paristo on poistettava
laitteesta ja vietdvd ostopaikkaan kierrdtettavaksi tai
kerdyspisteeseen. Mikali laitetta ei kdytetd pitkdaan aikaan,
paristo kannattaa poistaa. Virtanapoja ei saa oikosulkea.

Huolto: Sammuta laite ja puhdista se kuivalla liinalla.

Tekniset tiedot:

Syottovirta: 1 x 9 V 6LR61 paristo (ei sisélly toimitukseen).
Asnentaajuus: 20-25 kHz:n siniaallot.

Aanitaso: 105 dB:n ulostulo.

Kierrattaminen: Tama laite on kierratettava. Tuotetta ei saa
hévittaa kotitalousjatteen mukana. Palauta se myyntipaikkaan
hévittamista varten tai vie asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

i

FR

Lire attentivement ces instructions avant d’utiliser I'appareil et
les conserver pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données
et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par 'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Tenir hors de portée des enfants. Ne jamais coller I'oreille
contre I"appareil. Pour préserver la durée de vie de la pile et de
I'appareil, il est préférable de I'éteindre (position OFF) et de le
ranger apres chaque utilisation.

Fonctionnement : Appareil multifonction de poche pour
éloigner les chiens errants et hostiles. Il émet des flashs
effaroucheurs et des ultrasons trés intenses, de plus de 100 dB
en sortie d’appareil, sur une distance allant jusqu’a 12 m.
Inaudibles pour I'homme*, mais trés perturbants pour les
chiens, il permet de les garder a distance.

*Peut étre audible par les personnes jeunes.

A propos des ultrasons : IIs sont inaudibles pour les humains.
Ils rebondissent contre les surfaces lisses, mais sont absorbés
par les matériaux mous tels que les plantes. Les ultrasons ne
traversent pas les murs, ni les arbres, ni les objets.

Pour un résultat optimal, orienter I'appareil vers le chien a
éloigner, sans aucun obstacle (un arbre par exemple) entre
I'appareil et le chien (les ultrasons seraient bloqués sur cet
obstacle).

Utilisation et réglages :

L’appareil est équipé de 2 modes :

. Ultrasons uniquement.

. Ultrasons + flashs effaroucheurs.

Appareil trés perturbant pour les chiens, ne I'utiliser qu’en cas
de besoin.

L'appareil est doté d’un voyant lumineux de fonctionnement
qui est vert lorsqu’il émet des ultrasons.

Alimentation : L'appareil est alimenté par 1 pile 9 V 6LR61
(non fournie).

Pour installer la pile : S’assurer que I'appareil est bien éteint
(position OFF). Enlever le capot. Placer 1 pile 6LR61 en respectant
les polarités sur le fond de I'appareil et remettre le capot.
Remarques : La pile doit étre insérée en respectant les polarités
indiquées sur 'appareil. Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Les différents types de piles ou les piles
neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés. La pile usagée
doit étre retirée de I'appareil et rapportée au point de vente ou
elle a été achetée pour entrer dans le systéme de recyclage ou
déposée en déchetterie. Si I'appareil n’est pas utilisé pendant
une longue période, il convient de retirer la pile. Les bornes
d’alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

Maintenance : Eteindre I'appareil et le nettoyer avec un
chiffon sec.

Données techniques :

Alimentation électrique : 1 pile 9 V 6LR61 (non fournie).
Fréquences sonores : 20-25 kHz sinusoidales.

Niveau sonore : 105 dB en sortie d’appareil.

Recyclage : Cet appareil doit étre recyclé. Ne pas jeter dans les
ordures ménageres ; le rapporter au point de vente ou il a été
acheté pour entrer dans le systéme de recyclage ou le déposer
en déchetterie.
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Les disse instruksjonene ngye fgr du bruker apparatet, og spar
pd instruksjonene for ev. fremtidig referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og eldre, og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pé erfaring eller kunnskap, hvis de
er under oppsyn, eller hvis de har fatt riktige instruksjoner om
sikker bruk av apparatet, og de involverte risikoene er oppfattet
og forstatt. Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold av apparatet ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.
Oppbevares utilgjengelig for barn. Legg aldri gret inntil enheten.
For & bevare batteriets og apparatets levetid er det best 3 sla det
av (posisjon OFF) og pakke det vekk etter hver bruk.

Funksjon: Handholdt multifunksjonsenhet som holder
omstreifende og aggressive hunder pa avstand. Enheten sender
ut skremmende blink og en svaert intens ultralyd pa over 100
dB ved utgangen av enheten, over en avstand pa opptil 12 m.
Kan ikke hgres av mennesker*, men er sveaert forstyrrende for
hunder, som derfor holder seg pd avstand.

* Kan hgres av unge personer.

Om ultralyd: Den kan ikke hgres av mennesker. Ultralyd
reflekteres tilbake nar den treffer glatte overflater, men
absorberes av myke materialer, som for eksempel planter.
Ultralyd gar ikke gjennom vegger, treer eller gjenstander.

For et optimalt resultat ma du holde enheten rettet mot hunden
du gnsker & jage bort, uten hindringer (f.eks. treer) mellom
enheten og hunden (da dette vil blokkere ultralyden).

Bruk og innstillinger:

Enheten har to innstillinger:

. kun ultralyd

. ultralyd + blinking

Utstyret er svaert forstyrrende for hunder, og det skal kun
brukes nér det er ngdvendig.

Enheten har en indikatorlampe som lyser grgnt nar enheten er
i drift og sender ut ultralyd.

Energiforsyning: Enheten gir pa 1 stk. 9 V 6LR61-batteri
(medfglger ikke).

Slik setter du inn batteriet: Sgrg for at enheten er slatt av (posisjon
OFF). Ta av hetten. Sett inn 1 stk. 6LR61-batteri i henhold til
merkingen i bunnen av enheten. Sett hetten pa igjen.
Merknader: Batteriet ma settes inn i henhold til polaritetene som
er angitt pa enheten. Ikke-oppladbare batterier ma ikke lades opp
igjen. Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier ma ikke
blandes. Det brukte batteriet ma fjernes fra apparatet og leveres
tilbake til salgsstedet for resirkulering eller leveres til en
miljgstasjon. Hvis apparatet ikke skal brukes over en lengre
periode, anbefales det & ta ut batteriet. Strgmterminalene ma
ikke veere kortsluttet.

Vedlikehold: SIa av apparatet og rengjgr det med en tgrr klut.

Tekniske data:

Strgmforsyning: 1 stk. 9 V 6LR61-batteri (medfglger ikke).
Lydfrekvens: 20-25 kHz sinusbglger.

Stgyniva: 105 dB ved enhetens utgang.

Resirkulering: Dette apparatet ma resirkuleres. Ma ikke kastes
i husholdningsavfallet. Skal leveres tilbake til salgsstedet for
resirkulering eller til en miljgstasjon.
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Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun ve
daha sonra basvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gézetim altinda tutulduklari veya
cihazin tamamen guvenli sekilde kullanimina iliskin talimatlar
verildigi ve mevcut riskler anlasildig takdirde bu cihaz en az
8 yasindaki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri azalmis veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan
insanlar tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina
izin vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlik ve bakim
gozetim olmadan ¢ocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir.
Cocuklardan uzak tutun. Kulaginizi asla cihaza dayamayin. Pilin
ve cihazin kullanim 6mrini uzatmak igin her kullanimdan sonra
cihazi kapatip (OFF konumuna getirip) kaldirmak gerekir.

Calisma: Basibos ve saldirgan kopekleri uzak tutmak icin ¢ok
islevli cep cihazi. Cihaz, en fazla 12 metre mesafeye kadar
100 dB'den ytiksek korkutucu flaslar ve ¢ok yogun ultrasonlar
yayar. Insanlar tarafindan duyulmaz* ama koépekler igin ok
rahatsiz edicidir ve onlari uzak tutar.

*Gengler tarafindan duyulabilir.
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Ultrasonlar hakkinda: Ultrasonlar, insanlar tarafindan duyulmaz.
Duz yuzeylerden sekerler, ancak bitkiler gibi yumugak malzemeler
tarafindan emilirler. Ultrasonlar duvarlardan, agaglardan veya
nesnelerden gegmez.

En iyi sonuglari elde etmek igin cihazi, cihaz ile kdpek arasinda
herhangi bir engel (6rnegin bir agag) olmadan, uzaklagtirmak
istediginiz kopege bakacak sekilde yénlendirin (herhangi bir
engel, ultrasonlarin ulasmasina engel olacaktir).

Kullanim ve ayarlar:

Cihazda 2 mod bulunur:

. Sadece ultrasonlar.

. Ultrasonlar ve korkutucu flaglar.

Kopekler icin oldukga rahatsiz edici olan bu cihazi yalnizca
gerekli oldugunda kullanin.

Cihaz, ultrason yaydiginda yesil renkte yanan, galistigini gésteren
bir gosterge 1s1gina sahiptir.

Giig kaynag: Cihaz, 1 adet 9 V 6LR61 pil ile calisir

(birlikte verilmez).

Pili takmak igin: Cihazin kapal oldugundan (OFF konumunda
oldugundan) emin olun. Kapagi cikarin. 1 adet 6LR61 pili
kutuplarina dikkat ederek cihazin alt kismina yerlestirin ve
kapagi yerine takin.

Notlar: Pil, cihazda gosterilen kutuplara uygun sekilde
takilmalidir. Yeniden sarj edilebilir 6zellige sahip olmayan piller
yeniden sarj edilmemelidir. Farkh tipteki piller ve yeni ve
kullanilmig piller birlikte kullanilmamalidir.  Kullanilmis  pil
cihazdan gikarilmali ve geri déniigiim sistemine gonderilmeleri
i¢in satin alindiklari satis noktasina geri getirilmeli veya bir geri
donusim merkezine birakilmalidir. Cihaz uzun siire boyunca
kullanilmayacaksa, pili ¢ikarilmalidir. Gug terminallerinde kisa
devre yapilmamalidir.

Bakim: Cihazi kapatip kuru bir bezle temizleyin.

Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: 1 adet 9 V 6LR61 pil (birlikte verilmez).
Ses frekanslari: 20-25 kHz siniizoidal.

Ses duizeyi: 105 dB cihaz gikigi.

Geri Donlislim: Bu cihaz geri donustirtlmelidir. Evsel atiklara
atmayin; geri donlusim sistemine gonderilmesi igin satin
alindigi satis noktasina geri getirin veya bir evsel atik geri
donlisim konteynerine atin.
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I'Iepe,u, UCNo/Ib30BaHNEM npw6opa BHUMaTE/NIbHO I'IpOHMTal‘/iTE
WHCTPYKUMIO N COXpaHUTE ee 4/1A NoC/ieAyoLero UCno/ib30BaHuA.

BarkHas MHpopMaLMA: LeTAM OT 8 NIeT, MLam ¢ GU3NYECKUMM
M YMCTBEHHBIMM PACCTPOMCTBAMM, @ TaKKe C HapyleHUAMU
YYBCTBMTE/IHOCTU WM C OTCYTCTBMEM OMbITa W 3HAHUM
paspeLuaeTcs nob30BaTbCA NPUBOPOM MO NPUCMOTPOM, UK
€C/IM OHM MOJIYYMAN MHCTPYKLUMM MO 3KChayaTauum npubopa
1 NPUHAJIN K CBEZL@HMIO CONYTCTBYHOLLME PUCKK. He no3sonsitte
AeTAM urpaThb ¢ npubopom. OuncTka n obcnyxusaHue npubopa
He [I0/IKHbI BbINONIHATLCA AeTbMU 6e3 npucmoTpa.

XpaHuTe B HEAOCTYMHOM A/IA feTelt MecTe. He npuknagblsaiite
yX0 K npubopy. YTobbl Npoanutb cpok cnyxbbl 6aTapeikn
1 npubopa, peKoMeHAyeTcs ero BbikatouaTb (nonoxexne OFF)
1 ybupaTb Nocne KakA[oro UCMosb3oBaHmUA.

MpuHUMN  AeicTBUA: MHOTODYHKLMOHANbHBIA  KapMaHHbI
npubop AnA oTnyruBaHuA GPOAAYMX WU arpeccuBHbIX Cobak.
OH reHepupyeT ApKMEe BCMbIWKU U yNbTPa3BYKOBbIE BOJIHbI
BbICOKOW MHTEHCMBHOCTM, npesblwatoweit 100 ab Ha Bbixoae
npubopa, Ha pacctosHMe A0 12 m. Hecnbiwumblii  ans
4e/I0BEYECKOTO 3BYKa*, HO BbI3bIBAOWMIA CU/IbHYIO TpeBory
Y COBaK, OH AePXKMUT UX Ha PACCTOAHUM.

*MoxKeT 6bITb C/ibILLIEH MONOABIMU NHOALMU.

MNoppobHee 06 ynbTpasByKe: yAbTPa3BYK HeC/bieH Ana
yenoseyeckoro yxa. OH OTpaKaeTcs OT MaAKoM NOBEPXHOCTH, HO
TOT/IOWAETCA MATKMMM MaTepuanamm, TakUMU Kak pacTeHus.
YNbTpasByK He MPOXOAUT CKBO3b CTEHbI, iePEBbA U NpeaMeTbI.
[N [OCTUXKEHWA HaUNYULLMX Pe3yNbTaToB HanpasbTe npubop
Ha cobaKy, KOTOPYIO HYHO OTMYrHyTb, MpU 3TOM Mexzay
npubopom 1 cobakoit He JOMKHO BbITb HUKAKUX NPENATCTBUIA
(Hanpumep pepesbes) (y1bTpasByk 6yaeT 610KMPOBATLCA STUM
npenaTcTBuem).

Wcnonb3oBaHue U HACTPOIKM:

Mpubop numeeT 2 pexkuma paboTbl:

. ToNbKO yNbTPasByK.

. YNbTpasByK + ApKMe BCMbILWKMU.

Mpubop Bbi3blBaeT CUAbHYIO TpeBory y cobak, ucnonb3syire
TO/NIbKO B C/ly4ae Heo6XoaMMOoCTH.

Mpubop ocHaleH MHAMKATOPOM PaboTbl, KOTOPbIA CBETUTCA
3e/1eHbIM LIBETOM NMPU U3/ly4eHUW YNbTPasByKa.

Mutanue: ana nutaHua npubopa Tpebyetca 1 Gatapelika 6LR61
HanpsxeHnem 9 B (He BXOAMT B KOMNANEKT).

YcraHoBKa 6aTapeitku: ybeautecb, 4TO NpuBOp BbIKAOYEH
(nonoxexune OFF). CHUMUTE KpblwKy. YcTaHoBUTe 1 6aTapeiiky
6LR61 B OTCEK Ha 3afHeit cTopoHe npubopa, cobnogan
MONAPHOCTb, U 3aKPOMTE KPbILLKY.

MpumeyaHua: npu  ycTaHoBke 6aTapeitkm  cobnogaiite
NONIAPHOCTb, YKasaHHyl0 Ha npubope. Henepesaps:kaemble
6aTapeliku He Noa/iexar nepesapsgke. He cmellmBaiiTe pasHble
Tvnbl GaTapeek WAM HOBble W OGbiBlUME B WUCMO/b30OBAHWUM
6aTapeiikn. Mcnonb3oBaHHyto HGaTtapeiiky HEOBXOAUMO M3BAEYDL
13 npubopa 1 caaTb B MyHKT NPOAAXKM, rae oHa 6blna KynaeHa,
AnA nocneaytolleii nepepaboTku, UM B NYHKT cbopa mycopa.
Ecnm npubop He ByaeT MCNONb30BaTbCA B TEYEHWUE ANUTENBHOTO
BpemeHu, Batapeiiky cnegyeT usBnedb. Knemmbl NuTaHusa He
AO/KHbI BbITb 3aKOPOYEHbI.

06cnykuBaHue: BbiKAOYUTE NMPUGOP M NPOTPUTE €ro CyXoi
TKaHbHO.

TexXHUYeCcKUe XapaKTePUCTUKMU:

Mutanue: 1 6atapeiika 6LR61 9 B (He BXOAMT B KOMMAEKT).
3ByKoBble YacToTbl: 20...25 KlU, cMHycouaanbHble.
YposeHb 3ByKa: 105 ab Ha Bbixoge npubopa.

Yrunusauma: npubop nognekut nepepabotke. He BbibpacbiBaiite
ero BmecTe ¢ 6bIToBbIMM OTX0AaMK. Caalite Npubop B MarasuH, rae
OH 6bIn KynaeH, ANA NOCNEAYIOWEeN nepepaboTkn UK B MyHKT
c6opa mycopa.
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